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Summary

Language deals with concepts strongly connected with experience, and as experience
fluctuates according to many facts in time and space, words referring to such concepts fluctuate
too. Although language changes are self-evident and very frequent, they are, at least
synchronically, imperceptible and difficult to explain. More often, languages will differ in the
precise correspondences between words, so that some languages have broad words with many
meanings. They must be translated into multiple words in another language. Words are slowly
changing in meaning even now, though the changes happen at the speed of continental drift.
Unlike other types of linguistic change, like sound or spelling changes, semantic change is
strongly linked to arbitrary cultural and social changes, thus making it very strenuous to predict
the direction or depth of this change. The study of semantic change is also known as semantic
shift, semantic progression or semantic drift can be observed as a part of etymology,
onomasiology , semasiology , and semantics. Furthermore, there are two aspects of semantic
change. Change in denotation in which the meaning of a lexeme is ‘extended’ or ‘restricted’;
and change in connotation in which a word may be ‘ameliorated’ or ‘pejorated’.Change in the
stylistic meaning of words where the meaning of words may be changed radically according to
their context. Humans naturally tend to generalize, and this affects their use of language. This is
one of the causes of the semantic phenomenon known as semantic broadening (also termed
extension, widening, and generalization). In this process, a specific feature of the word is
dropped or the word is used outside its original specific context to refer to a more generalized
concept or object. The style and context often cause words to shift their meanings, sometimes
radically. Sometimes words are used ironically to mean the opposite. Semantic change is highly
irregular in direction due to the irregularity of its causes. These causes are usually interrelated,
and semantic change is rarely the result of one cause exclusively.

Key words: metonymy, metaphor, generalization. specialization, semantic degredation ,
ellipsis

Changes in meaning are as common as changes in form. They can be internally or
externally motivated. The word field in which words and their meanings stand in a network of
relationships in semantics is basically called semantic change.Semantic change is the process of
development of a new meaning or any other change of meaning. It can be viewed
dispassionately as a natural process, but it can also be invested with a spiritual significance.
Developments in linguistic theory may also increase understanding of semantic change, which
has long been seen as a domain where description is the highest achievable goal. As is
commonly known, all words have a meaning, but since English first appeared from its base
language which is Anglo-Saxon, the meanings of words have undergone changes. The present
article sustains a view about semantic changes — including a broadening of meaning, a
narrowing of meaning or a complete shift in meaning altogether. The discussion of meaning
change is often emotionally charged, with the meanings perceived as “improving” -
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amelioration or “worsening” — pejoration - over a certain course of time. On one hand, some
changes of meaning are due to what may be described as purely linguistic causes, factors acting
within the language system. On another hand, some semantic changes may be accounted for by
the influence of a peculiar factor usually referred to as linguistic analogy. Semantic change due
to the differentiation of synonyms is a gradual change observed in the course of language history,
sometimes, but not necessarily, involving the semantic assimilation of loan words.

Types of semantic change

The alteration of meaning occurs since words are constantly used. The case is that what is
intended by speakers is not exactly the same each time. If a different intention for a word is
shared by the speech community and becomes established in usage then a semantic change has
occurred. The abovementioned is the major reason of semantic change. Semantic change as
well in terms, is also called semantic shift. Change in the meanings of words, especially with
the passage of time, the study of which is historical semantics.

At the simplest level, only two types of meaning were distinguished:

1. generalization - a word’s meaning widens to include new concepts.

2. specialization - a word’s meaning contracts to focus on fewer concepts.

There are four basic types of semantic change which on the one hand refer to the range of
a word’s meaning and on the other, to the way the meaning is evaluated by speakers.

Generalization

Generalization is also known as extension, generalization is the use of a word in a broader
field of meaning than it originally meant to be, often referring to all items in a class, rather than
one specific item. [1] It is a natural process, where the speaker has a limited vocabulary at
his/her disposal, either because the speaker is young and fledgling and just acquire language
skills and he/she is not a master of a language or a native speaker.

Generalization or widening of meaning - the scope of the new notion is wider than that of
the original one, whereas the content of the notion is poorer. In majority of cases generalization is
combined with a higher order of abstraction than in the notion expressed by the earlier meaning.

Specialization — also known as narrowing is the reduction of scope of the meaning. A word
which formerly represented a notion of a broader scope has come to render a notion of a narrower
scope. When the meaning is specialized, the word can name fewer objects, have fewer referents. At
the same time the content of the notion is being enriched, as it includes a greater number of relevant
features.

Narrowing refers to the opposite of broadening, and is defined as a reduction in the contexts in
which a word can appear. One example of this would be the world 'girl', which originally meant a
child of either gender, rather than a female child. The word has evolved to mean what was only part
of its original definition, and this is semantic narrowing.

The simplest type of semantic change is a shift. [2] To take a closer look at all changes in
meaning shows that alterations in meaning can be classified according to type. Broadening occurs
when over time the meaning of a word has grown to be applicable in contexts that it previously
wasn't, and to mean things it previously didn't - it's meaning has simply expanded.

A shift in meaning differs completely from broadening and narrowing in that the word now
retains none of its original definition and has come to mean something else entirely.

Semantic degradation - A disapprovement in the meaning of a word. Degradation is the
process by which a word’s meaning worsens or degenerates, coming to represent something
less favorable than it originally did.In official contexts, however, the term ‘peasant’ is found
for small and/or poor farmers. Degradation or pejoration involves a lowering in the social
scale.
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Semantic amelioration - An improvement in the meaning of a word. Amelioration is the
process by which a word’s meaning improves or becomes elevated, coming to represent
something more favorable than it originally referred to. Amelioration or elevation is a semantic
shift undergone by words due to their referents coming up the social scale.

Categories of Semantic Change

The categorization of semantic change — that is in this case the ways in which words can
change their meanings — used to be the major field of interest in historical linguistics for a long
time. Therefore, there is a wide variety of literature available on this topic. But still, the
different types of semantic change can be divided into basic types. Following this further, all of
them have in common that they only generate semantic change when the use of a word in a
certain way becomes wide-spread among a speech community.

As the most predominant or productive manner of semantic change there

is metaphor, which is “the transfer of a literal meaning to a figurative area” (Jucker 114).
[3] A good example of this is the word kead, which originally only referred to the top part
of a living creature’s body. This distinct feature of the head could then be used
metaphorically and transferred to other areas of life, as when using expressions like “head
of the department”; thereby, the word head has extended its meaning capacity from only
referring to a body part to also referring to people on high levels of professional life.
Metaphorical extension is the extension of meaning in a new direction through popular
adoption of an originally metaphorical meaning. Metaphorical extension is almost a
natural process undergone by every word. We don’t even think of it as meaning change. In
its less obvious instances, we don’t even see it as extending the meaning of a word.

Metaphor is a transfer of name based on the association of similarity and thus is actually
a hidden comparison. It presents a method of description which likens one thing to another by
referring to it as if it were some other one.

Another important way to change meanings is through metonymy, which is “the
substitution of a word referring to an attribute for the thing that is meant” (Jucker 115). [4] An
example is the use of the word crown for a monarch, relying on the common knowledge of
speakers and listeners that it is normally only monarchs who wear crowns. Metonymy is a
figure of speech where one word is substituted for a related word; the relationship might be that
of cause and effect, container and contained, part and whole.

Metonymy - is a transfer of name based on the association of contiguity. It is a shift of
names between objects that are known to be in some way or other connected in reality. The
transfer may be conditioned by spatial, temporal, causal, symbolic, instrumental, functional and
other relations.

The third major way in which words can change their meanings is by means
of euphemisms. Speakers use euphemisms whenever they are in need of an inoffensive
expression for an otherwise offensive utterance (cf Jucker 115 - 116). [5] For example, it is
highly inappropriate in Western cultures to speak of bodily functions in polite conversations.
Therefore, speakers use euphemisms — and teach them to their children — in order to be able to
speak politely, e.g. the child can speak of “number one” or “number two” in order to express its
need to go to the bathroom.

Ellipsis is the formal metonymy-forming mechanism. Ellipses is defined as the omission
of a word or words considered essential for grammatical completeness but not for the
conveyance of the intended lexical meaning.

Changes depending on the social attitude to the object named, connected with social
evaluation and emotional tone, are called amelioration and pejoration of meaning.
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Furthermore, speakers can use the stylistic device of irony to alter the meaning of a word;
ironical use of words occurs when they are used in a way contradicting their normal use

Implicatures are another device that can lead to meaning change. Implicatures are
implicit meanings of utterances, or “additional conveyed meanings”. For example, if a speaker
says that he succeeded in writing a paper, the word succeed implies that he tried to write his
paper. These implicatures occur frequently in every day speech, but “because of their situation
dependence they do not normally function as resources in semantic change” .However, some of
them “occur regularly with specific words and may, therefore, become conventionalised and
part of the meaning of this word” (Jucker, 116). [6]

The conjunction since, for instance, originally only had a temporal meaning (‘from the
time that’). However, in many cases a temporal sequence also implies a causal sequence. The
utterance “Since he moved, he has been doing better” may be understood in a strictly temporal
sense, but generally it will be understood that his success was somehow caused by his moving.

Loan translations are also a resource for semantic change . Yule describes loan
translation as “a direct translation of the elements of a word into the borrowing language”.

The final resource Jucker gives is reanalysis, which he gives the following example
for: dessicated originally only means ‘dried’. After introducing some of the ways in which
words can change their meanings, there will now be a description of the results of semantic
change.

The semantic motivation - implies a direct connection between the central and marginal
meanings of the word. Semantic motivation is based on the coexistence of direct and figurative
meanings within the semantic structure of the word.

Word meaning is liable to change in the course of the historical development of language.
There are distinguished causes of semantic change, nature and results of the process of change
of meaning.

Nature of Semantic Change.

Generally speaking, a necessary condition of any semantic change, no matter what its
cause, is some connection, some association between the old meaning and the new. There are 2
kinds of association involved as a rule in various semantic changes namely:

a) similarity of meanings

b) contiguity of meanings.

Causes of Semantic Change

The factors accounting for semantic changes may be roughly subdivided into groups: a)
extra-linguistic; b) linguistic.

By extra-linguistic causes various changes in the life of the speech community are meant,
1.e. changes in economic and social structure, changes in scientific concepts.

Some changes of meaning occur due to purely linguistic causes, i.e. factors acting within
the language system. The commonest form which this influence takes is the so-called ellipsis. In
a phrase made up of two words one of these is omitted and its meaning is transferred to its
partner.

Another linguistic cause is discrimination/differentiation of synonyms which can be
illustrated by the semantic development of a number of words. In OE the word land meant both
“solid part of earth’s surface” and “the territory of a nation”. In the Middle English period the
word country was borrowed as its synonym. The meaning of the word land was somewhat
altered and “the territory of a nation” came to be denoted by the borrowed word country.

Fixed context may be regarded as another linguistic factor in semantic change. For
example, the word token, when brought into competition with loan word sign, became restricted
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in use to a number of set expressions, such as love token, token of respect and also became
specialized in meaning.
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X.MammanoBa
[Ipupona v npuYKMHBI CEMAHTUYECKUX U3MEHEHUI. TUIIBI CEMAaHTUYECKUX U3MEHECHU I
Pesrome

SA3BIK MMEET AeNO0 C TMOHATHSIMH, TECHO CBS3aHHBIMU C ONBITOM, U TTOCKOJBKY OIIBIT
KOJIeOJIeTcsT B COOTBETCTBMM CO MHOTMMH (paKTaMM BO BPEMEHHM M TPOCTPAHCTBE, CJIOBA,
OTHOCSIIMECS K TAKUM MOHATHSAM, TaK)Ke KOJIEOIIOTCS. XOTS A3bIKOBBIE M3MEHEHHUS OYEBHU/IHBI
U OYEeHb YacCThbl, OHH, TI0 KpaiiHEeW Mepe, CUHXPOHHO, HE3aMETHBI M TPYJHBI ISl OObSICHEHUSI.
UYamie Bcero si3blku OyIyT OTJIMYATBCS TOYHBIM COOTBETCTBMEM MEXJY CIOBaMHU, TaK 4YTO
HEKOTOPbIE SI3bIKU MMEIT ILIMPOKUE CJIOBA CO MHOTMMH 3HayeHUsSMH. OHM JOJKHBI OBbITh
nepeBe/IeHbl B HECKOJIBKO CJIOB Ha JApYrom s3bike. Cii0Ba MOCTENEHHO MEHSIOTCS B 3HAYEHUU
JIake ceildac, XOTs M3MEHEHHUS MPOUCXOISIT CO CKOPOCThIO KOHTHMHEHTAJIbHOTO npeida. B
OTJINYME OT JAPYTMX THUIIOB S3BIKOBBIX M3MEHEHWH, TaKMX KaK W3MEHEHWs 3ByKa WJIU
opthorpadun, ceMaHTUYECKHE U3MEHEHHUSI TECHO CBSI3aHBI C MPOM3BOJBHBIMH KYJIBTYPHBIMU U
COIMAIbHBIMU U3MEHEHHUSMH, YTO JIEJIAET OUYCHb TPYAHBIM IPOTrHO3WPOBAHUE HATIPABIEHUS WU
MIyOMHBI 3THX UW3MEHEHWH. V3ydyeHue CceMaHTHYECKUX HM3MEHEHWH TakXe HW3BECTHO Kak
CEMaHTUUYECKUI CIBUT, CEMaHTHuYeCKass MPOrpeccusi WIM CEMaHTHUYECKUW Jpeid wmoryT
HaOMIOAAThCA KAaK 4acTh 3TUMOJOTUM, OHOMACHOJIOTMH, CEMAcHOJIOTMU U ceMaHTUKu. Kpome
TOTO, €CTh JIBa aCIE€KTa CEMAaHTUYECKUX W3MEHEeHUH. V3MeHeHre B 0003HaUYE€HHH, B KOTOPOM
3HAQUEHHE JIEKCEMbl SBIISIETCS «PACIIMPEHHBIM» WM «OTPAHUYEHHBIM»; W U3MEHEHHUE
KOHHOTAlMW, TPU KOTOPOM CIOBO MOXKET OBITh «YJYUIIEHO» WIH «yHWXEHO». M3MeHeHue
CTUJIMCTUYECKOTO 3HAYEHUsS! CJIOB, MPU KOTOPOM 3HAYEHHUE CJIOB MOXET ObITh PagUuKaIbHO
M3MEHEHO B COOTBETCTBUM C UX KOHTEKCTOM. JIIOIH, €CTECTBEHHO, CKJIOHHBI 0000IIaTh, U 3TO
BIUSET HAa WX HCIOJb30BaHHWE S3bIKA. IJTO OJHA M3 NPUYMH CEMAaHTHUECKOro (eHOMEHa,
M3BECTHOTO KAaK CEMAHTUYECKOE pacliupeHue (TakkKe Ha3blBAEMOE  PACIIMPEHUEM,
pacuiupeHueM u o0OobOmieHuem). B 3TOoM mpoliecce KOHKpeTHass OCOO€HHOCTH CJIOBa
oTOpachIBaeTCs, WM CJIOBO HMCIOJNB3YETCsA 3a MpeAesiaMu €ro HMCXOAHOro crelnu(uueckoro
KOHTEKCTa JJIsl CChIIKM Ha Oojiee 000OIIEHHYI0 KOHLENIUI0 WM 00beKT. CTUIb U KOHTEKCT
YacTO 3aCTaBJSIIOT CJIOBA MEHSTH CBO€ 3HAYEHWME, WHOTAA paaukanbHo. MHorma crioBa
UCIOJIB3YIOTCS. TI0O UPOHUU CYAbOBI, 4TOOBI O3HauaTh oOpaTHoe. CeMaHTUYECKUE U3MEHEHUSs
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KpailHe HEperyJsipHbl B HANpaBICHUM H3-32 HEPEryJSPHOCTH MX NPUYMH. DTU MNPUUYUHBI
OOBIYHO B3aMMOCBS3aHbl, W CEMAHTHUYECKHE HM3MEHEHUS PEIKO SBISAIOTCS PpPe3yabTaToOM
UCKJIIOYMTENIBHO OJJHOM MPUYHHBI.

KuroueBbie ciioBa: MeToHUMUS, MeTadopa, 0000IIeHHe. Crielraiu3alus, CEeMaHTUYeCKas
Jerpaaarus, MHOTOTOUHE

X.Maommadova
Semantik doyisikliklorin xarakteristikalari va sobablori semantik dayisikliklorin novlori
Xiilaso

Dil mazmunu tacriibs ila six olagoalidir vo aparilan tacriibo zaman vo mokandan asili olaraq
dayisir, dil mazmunu ils alagali s6zlor do dayisir. Dilds olan dayisikliklor kifayat qodar siiratls
biruzs verso do, onlarin sinxron sokilds anlagilmasi va izah edilmasi ¢atindir. ©ksar hallarda
dillar bir-birindon sozlor arasindaki uygunluqla slagsli farglanir, buna géra bazi dillards ¢oxlu
sayda ¢coxmonali sozlors rast golmok miimkiindiir. Onlar digor dillords ¢oxmonali sézlor kimi
torctimo olunmalhidir. Dayisikliklor qgitolor arast mosafodon asili olaraq bas verss do, sozlor hal-
hazirda da 6z menalarin1 doyisir. doyisir. Sas vo ya orfoqrafiya doyisikliklori kimi digor dil
doyisikliklorindon forgli olaraq, semantik doyisikliklor ixtiyari moadoni vo sosial dayisikliklorls
six baghdir ki, bu doyisikliklorin istigamatini vo ya dorinliyini avvolcodon miisyyanlosdirmak
cox cotindir.. Semantik doyisikliklorin Gyranilmasi semantik gerilik, semantik irsliloyis kimi
etimologiya, onomosiologiya, semasiologiya vo semantikanin bir hissasi kimi do miisahids edils
bilor. Bundan slava, semantik doyisikliyin iki novii var. Hoqiqi monada "genislondirilmis" vo ya
"mohdudlasdirilmis" olan toyinatdaki doyisiklik; vo soziin monasinin "kicildilmosi" vo ya
"alcaldilmas1" ilo olagali bir dayisiklik. So6zlorin {islubi monalarmin dayisdirilmasi, burada
s6zlorin monasim kontekstino uygun olaraq kokiindon doyisdirmak olar. Insanlar tobii olaraq
timumilogdirmaya meyllidirlor vo bu da onlarin dildon istifadasine tosir gostorir. Bu, semantik
genislonma (genislonmo, genislonmo vo timumilosdirma adlanir) kimi tanman semantik
fenomenin saboblorindon biridir. Bu miiddotds, s6ziin miioyyon bir xtisusiyyati atilir va ya soz
daha c¢ox timumilosdirilmis anlayisa vo ya obyekto istinad etmok {igiin orijinal spesifik
kontekstdon konar istifado olunur. Stil vo kontekstdo sozlor tez-tez monalarint dayisir, bazan
kokiindon dayisir. Bazon sozlorin oks monasini ifado etmok {i¢iin ironiyadan istifado olunur.
Semantik dayisikliklor nizamsizlig sababi ilo miiayyan qadar 6z istigamatindan forqli ¢ixis edir.
Bu soboblar timumiyyatlo bir-biri ilo slagalidir vo semantik dayisikliklor oldugca nadir hallarda
yalniz bir sobabdon asili olaraq naticalonir.

Acar sozlor: metonomiya, metafora, iimumilosdirma, mohdudlasdirma, semantik
degradasiya, ellipsis
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